


Serie IRIS
Silla en malla de gran  

confort y diseño.

Sèrie IRIS
Cadira en malla de gran 

confort i disseny.

Série IRIS
Siège en résille d’un grand 

confort et design.

IRIS model
IRIS, great comfort and design 

mesh chair.

Serie IRIS
IRIS, Stuhl mit bequemen 

Netzrücken und schönem Design.

Iris
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• IRIS operativa y confidente: Respaldo bajo con marco de 
poliamida negro y tapizado en rejilla negra, roja o azul. 

• IRIS operativa i confident: Respatller baix amb marc de poliamida negre i 
entapissant amb reixa negra, vermella o blava.

• IRIS opérative et luge: Dossier bas avec cadre en polyamide noire et 
garniture de résille noire, rouge ou bleu.

• IRIS operative and cantilever chair: Frame made of black polyamide. Black, 
red or blue mesh, low backrest.

• IRIS Drehsessel und Freischwinger: Rückenlehnen mit Rahmen aus Polyamid 
schwarz mit Netzgewebe (schwarz, rot, blau).
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Características técnicas / característiques tècniques / 
 Característiques techniques / Technical specifications / Technische Merkmale

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS CARACTERÍSTIQUES TÈCNIQUES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNICAL SPECIFICATIONS TECHNISCHE DATEN 

Medidas / Dimensions / Dimensions / Measurements / Maße

Silla operativa
Cadira operativa / Siège 

doperative / Executive chair / 
Drehsessel Stuhl. 

Confidente
Confident / Luge / Cantilever / 

Freischwinger. 

serie / sèrie / série / range / serie

mecanismos / mecanismes / mécanismes / mechanisms / Mechanismen

Balancín.
Confident / Luge / 

Cantilever / Freischwinger.

Silla operativa.
Cadira operativa / Siège opératif / 

Operative chair / Drehsessel.

bases / bases / bases / bases / Fußkreuz

Tela negra
/ Tela negra
/ Tissu noir 
/ Black leather 
/ Echt-Leder Schwarz

Rejilla negra
/ Reixa negra
/ Résille noir 
/ Black mesh 
/ Netzbezug Schwarz

PU negra
/ Simili cuir negre
/ Simili cuir noir 
/ Black i. leather 
/ Kunstleder Schwarz

PU negra
/ Simili cuir negre
/ Simili cuir noir 
/ Black i. leather 
/ Kunstleder Schwarz

ruedas / rodes / 
roulettes /casters / Räder

Asiento / seient / assise / 
seat / Sitz

Respaldo / respatller / dossier / 
backrest / Rückenlehne

Brazos regulables 2D
Braços regulables 2D/ Accoudoirs 

réglables 2D / 2dHeight-adjustable arms / 
Höhen-verstellbaren Armlehnen

Estructura cromada.
Estructura cromada / Structure 

chromée / Chrome frame / Gestell 
Verchromtes

• Contacto permanente. Mecanismo con 
palanca para activar pistón gas y otra 
para regular inclinación respaldo.

• Contact permanent écanisme avec  une manette 
pour activer le vérin à gaz et une autre manette 
pour régler l’inclinaison du dossier. 

• Permanent contact. Lever to activate gas lift 
mechanism, Lever for backrest adjustment.x

• Permanentkontakt. Hebel für Gasfeder, Hebel für 
Rückenlehneneinstellung.

• Contacte permanent. Mecanisme amb palanca per 
activar pistó gas i una altra per regular inclinació 
respatller.

OPERATIVA
Contacte permanent. Mecanisme amb palanca 
per activar pistó gas i una altra per regular 
inclinació respatller.
Pom per ajust de tensió segons pes corporal.
Regulació del seient en altura per mecanisme 
de gas en qualsevol posició, acabat cromat.
Escumejat del seient en poliéter mecanitzat 
densitat 35 Kg/m3.
Peces interiors del seient en fusta laminada.
Respatller baix, marc de poliamida entapissat 
en reixeta.
Únicament regulable en profunditat 
(mitjançant eines).
Base fabricada en polipropilè amb fibra de 
vidre per a major resistència, acabat negre. 
Embellidors de polipropilè, color plata.
Rodes dobles Ø 50 mm fabricades en 
poliamida, acabat negre.
Amb o sense Braços. 
Braços fabricats en polipropilè negre i coixinet 
de poliuretà injectat. Regulables en altura.

CONFIDENT
Estructura tipus balancí fabricada en tub 
d’acer laminat en fred de Ø 30 mm x 2 mm, 
acabat cromat. 
Escumejat del seient en poliéter mecanitzat 
densitat 35 Kg/m3.
Peces interiors del seient en fusta laminada.
Respatller baix, marc de poliamida entapissat 
en reixeta.
Únicament regulable en profunditat 
(mitjançant eines). 
Embellidors de polipropilè, color plata.
Virolles antilliscants en polipropilè.
Sense braços.
Seient fix.
Respatller fix.

Normatives genèriques per als 
llocs de treball:
• ANSI-BIFMA X5.1-2011

Normativa empresa:
• ISO 9001 – 14001
• ISO 14006

OPERATIVA
Contacto permanente. Mecanismo con palanca 
para activar pistón gas y otra para regular 
inclinación respaldo.
Pomo para ajuste de tensión según peso 
corporal.
Regulación de altura del asiento por 
mecanismo de gas en cualquier posición, 
acabado cromo.
Espumado del asiento en poliéter mecanizado 
densidad 35 Kg/m3.
Piezas interiores asiento en madera laminada.
Respaldo bajo, marco de poliamida tapizado 
en rejilla.
Únicamente regulable en profundidad 
(mediante herramientas).
Base fabricada en polipropileno con fibra de 
vidrio para mayor resistencia, acabado negro. 
Embellecedores de polipropileno, color plata.
Ruedas dobles Ø 50 mm fabricadas en 
poliamida, acabado negro.
Con o sin Brazos. 
Brazos fabricados en polipropileno negro 
y almohadilla de poliuretano inyectado. 
Regulables en altura.

BALANCÍN
Armazón tipo balancín fabricado en tubo de 
acero laminado en frío de Ø 30 mm x 2 mm, 
acabado cromado. 
Espumado del asiento en poliéter mecanizado 
densidad 35 Kg/m3.
Piezas interiores asiento en madera laminada.
Respaldo bajo, marco de poliamida tapizado 
en rejilla.
Únicamente regulable en profundidad 
(mediante herramientas). 
Embellecedores de polipropileno, color plata.
Conteras antideslizantes en polipropileno.
Sin brazos
Asiento fijo.
Respaldo fijo.

Normativas genéricas para los 
puestos de trabajo:
• ANSI-BIFMA X5.1-2011

Normativa empresa:
• ISO 9001 – 14001
• ISO 14006

OPÉRATIVE
Contact permanent. Mécanisme avec  une 
manette pour activer le vérin à gaz et une 
autre manette pour régler l’inclinaison du 
dossier.
Poignée pour réglage tension selon le poids 
corporel.
Fixation à volonté de la hauteur de l’assise 
grâce à un vérin à gaz, finition chromée. 
Mousse de l’assise en polyuréthane mécanisé. 
Densité 35 Kg/m3.
Pièces intérieures de l’assise en bois lamellé 
collé.
Dossier bas, cadre en polyamide et garniture 
de résille. Seulement réglable en profondeur 
à l’aide d’outils.
Base fabriquée en polypropylène de fibres 
de verre pour une meilleure résistance, 
finition noire. 
Enjoliveurs de polypropylène, couleur argenté.
Roulettes doubles Ø 50 mm fabriquées en 
polyamide, finition noire.
Sans accoudoirs ou avec.
Accoudoirs fabriqués en polypropylène 
noir et pièce supérieure des accoudoirs en 
polyuréthane injecté. Réglables en hauteur.

LUGE
Structure du piètement en acier laminé à froid 
de Ø 30 mm x 2 mm, finition chromée. 
Mousse de l’assise en polyéther mécanisé. 
Densité 35 Kg/m3.
Pièces intérieures de l’assise en bois lamellé 
collé.
Dossier bas, cadre en polyamide et garniture 
de résille. Seulement réglable en profondeur 
à l’aide d’outils.
Enjoliveurs de polypropylène, couleur argenté. 
Patins anti-dérrapants en polypropylène.
Sans accoudoirs.
Assise fixe.
Dossier fixe.

Normes générales pour les postes 
de travail:
• ANSI-BIFMA X5.1-2011

Normes entreprise:
• ISO 9001 – 14001
• ISO 14006

OPERATIVE CHAIR
Permanent contact. Lever to activate gas lift 
mechanism, Lever for backrest adjustment.
Tension control to suit body weight.
Gas lift height adjustment, chrome finish.
Seat foamed polyether trimming. 
Density 35 Kg/m3.
Inner parts seat in laminated wood. 
Support under framework of polyamide in 
grille trim. Depth-adjustment only (Tools 
needed).
Base manufactured in polypropylene with 
glass fiber for greater strength in black finish.
Hubcaps of polypropylene color Silver.
Double wheels Ø 50 mm in black polyamide. 
Arms manufactured in black polypropylene, 
with armrest support in black injected 
polyurethane. Adjustable in height.
Optional arms.

CANTILEVER CHAIR
Cold-rolled frame manufactured in tube of 
cold-rolled steel Ø 30 mm x 2 mm, chromed 
finished. 
Fixed seat foamed polyether trimming. 
Density 35 Kg/m3.
Inner parts seat in laminated wood.
Support under framework of polyamide 
in grille trim.
Depth-adjustment only (Tools needed).
Hubcaps of polypropylene color Silver.
Glides in non-slip polypropylene.
Without arms.
Fixed seat.
Fixed backrest.

Standards at work:
• ANSI-BIFMA X5.1-2011

Company standard:
• ISO 9001 – 14001
• ISO 14006

DREHSESSEL
Permanentkontakt. Hebel für Gasfeder, Hebel 
für Rückenlehneneinstellung.
Körpergewichtseinstellung.
Stufenlose Sitzhöheneinstellung mittels 
verchromter Gasdruckfeder. 
Sitz aus gefrästem polyether Schaumstoff 
(Dichte 35 kg/ m3).
Innere Teilen aus Sperrholz.
Rahmen aus Polystyrol mit Netzgewebe. 
Tiefeneinstellbar  (mit Schrauben)
Fußkreuz aus Polypropylen und 
Glasfaserverstärkt schwarz mit 
Design-Abdeckungen silber metallic.
Doppellaufrollen Ø 50 mm aus Polyamid, 
schwarz.
Höhenverstellbare Armlehne aus Polypropylen. 
Armauflage in Polyurethan schwarz.
Auch ohne Armlehnen.

FREISCHWINGER
Stahl-Gestell aus kaltgewalztem Stahlrohr 
Ø 30 mm x 2 mm, Ausführung verchromt.
Sitz aus gefrästem polyether Schaumstoff. 
(Dichte 35 kg/ m3).
Innere Teilen aus Sperrholz.
Rahmen aus Polystyrol mit Netzgewebe.
Tiefeneinstellbar (mit Schrauben).
Fußkreuz aus Polypropylen und 
Glasfaserverstärkt schwarz mit Design-
Abdeckungen silber metallic.
Fußgleiter aus Polypropylen.
Ohne Armlehne.
Feste Sitz.
Feste Rücken.

Allgemeine Arbeitsplatznorm:
• ANSI-BIFMA X5.1-2011

Unternehmensnorm:
• ISO 9001 – 14001
• ISO 14006

Ruedas dobles Ø 50 mm
Braços regulables / Accoudoirs réglables / 
Height-adjustable arms / Höhen-verstellbaren 

Armlehnen

Fabricada con polipropileno y 
fibra de vidrio de acabado negro, 

embellecedores color plata.
Fabricada amb polipropilè i fibra de vidre d’acabat negre, 
embellidors color plata. / Fabriquée en polypropylène et 
fibres de verre finition noire, enjoliveurs couleur argent. 

/ Produced in black polypropylene and glass fiber, covers 
silver. / Aus schwarz Polypropylen und Glasfaserverstärkt, 

Design-Abdeckungen silber metallic.

tapizados / entapissats / 
tissu / upholstery / stoffbezug

brazos / braços / 
accoudoirs / arms / Armlehnen
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Mobel Linea, S.L. se reserva el derecho a introducir en estos productos sin previo aviso, las mejoras técnicas derivadas de su constante investigación. Los procedimientos de impresión no permiten una reproducción exacta de las tonalidades originales. Para una máxima fiabilidad consultar los 
catálogos de acabados. / Mobel Linea, S.L. es reserva el dret a introduir en aquests productes sense previ avís, les millores tècniques derivades de la seva constant recerca. Els procediments d’impressió no permeten una reproducció exacta de les tonalitats originals. Per a una màxima fiabilitat 
consultar els catàlegs d’acabats. / Mobel Linea, S.L. se réserve le droit de modifier les caractéristiques techniques des produits sans préavis en les adaptant au progrès technique. Les procédés d’impression ne permettent pas une reproduction exacte des tonalités originales. Pour plus de fiabilité, 
veuillez consulter le nuancier finitions. Textes, photos et illustrations non contractuels. / Mobel Linea, S.L. reserves all rights to make technical changes and improvements at any time resulting from  his ongoing research, without previous notice. Please bear in mind the actual finish may be slightly 
different. Since the printing does not show 100% the real colors. To make sure please look at our catalogue finishes. / Mobel Linea behält sich das Recht auf technische Änderungen zu jeder Zeit und falls nötig vor, ohne die Verpflichtung den Fachhändler von diesen Änderungen in Kenntnis zu 
setzen. Bilder sämtlicher Produkte und Illustrationen sind nicht farbrerbindlich und können vom Original abweichen. Änderungen vorbehalten, für Fehler und Irrtümer keine Haftung. M
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